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Australian Studies Symposium, Tuesday, 24 April, 2012

Celebrating 20 years of Australian Studies in Hungary

Morning Programme:             An Australian Studies Picnic                          venue: room 315/a
10.00 – 10.20 

Ágnes Tóth (University of Debrecen; agnestoth.dr@gmail.com) 

Romancing the Bush

Australia’s movie heritage from ”before the interval” comprises a number of bush films, which can be regarded the sibling of the American western. 

In this paper I intend to explore images in which various directors captured and invented the Australian bush. I, however, will focus on the output of Charles Chauvel, the only Australian director who survived the transition from the silent era to the talkies, and despite being ”the most nationalistic” of the directors of the time, he consciously followed the Hollywood model. 

10.20-10.30 – questions  
10.30 – 10.50

Irén Hegedűs (University of Pécs; hegedus.iren@pte.hu)

The story of the desperate aspirate:

a historical comparative survey of h-dropping in AUEng and NZEng 

H-dropping occurs and is licensed in the use of high-frequency grammatical forms in all varieties of English. These cases are historically connected with the h-deletion in content words, which however is stigmatised. Although the phenomenon of h-dropping in content words is considered relatively rare in southern hemisphere Englishes (see Gordon & Sudbury 2002), the comparison of this feature in AUEng and NZEng can show important differences between the two varieties of English. The paper intends to highlight the historical background of the differences in the pronunciation of initial h-, furthermore it will also consider the connection between the treatment of initial h- and the loss/maintenance of the phonological opposition of /w/ ≠ /ʍ/ (as in witch ≠ which), another feature (still) distinguishing AUEng and NZEng.

Ref.: Gordon, Elisabeth & Andrea Sudbury. 2002. “Southern hemisphere Englishes”. In: Alternative Histories of English, 67-86, ed. by Richard Watts & Peter Trudgill. London: Routledge.

10.50-11.00 - questions
11.00 – 11.20
Gabriella T. Espák (University of Debrecen; gespak@unideb.hu)

Insights from Outside

This presentation attempts to survey and contextualise 20 years of growth of Australian Studies in Debrecen, both as an insider (my research) and as an outsider (cooperating with others). It also initiates a discussion on possible futures.

11.20 – 11.30 – questions 
11.30 – 11.50

Andrew C. Rouse (University of Pécs; andrew.rouse@pte.hu)

 

From Waltzing Matilda to Waltzing Matilda: two different dubious heroes in the "Australian" canon
 

When it was finally decided that the British national anthem should finally be dropped, many believed (erroneously) that the choice of "Waltzing Matilda" as its successor was a foregone conclusion. Yet - like Eric Bogle's "And the Band Played Waltzing Matilda" - it remains firmly among Oz's most popular, one might say iconic, songs. This presentation (re)presents both texts.

11.50 – 12.00 – questions
12.10 – 1.00 Lunch Break
1.10 – 1.30 

Éva Forintos (Pannon University, Veszprém; forintos@almos.uni-pannon.hu)
Language Ecology in the Australian Studies Curriculum

Although departments and institutes responsible for any English-related education at colleges and universities in Hungary bear in their names English and American studies, during the last few decades Australian studies courses have been gaining ground at the major higher education institutions. These programs are set to present Australia’s versatile character in order that students gain a comprehensive understanding of this remote country, which is generally identified at the level of stereotypes in Hungary.

The present paper argues that an option can be to study about Australia’s multicultural policies, which evolved from the need to address issues raised by the arrival of masses of non-English speaking immigrants in Australia. In the focus of the course devoted to this field is the ecology of language evolution where special attention is paid to the sociolinguistic and ethnographic environment in which a language has evolved (its external ecology), and to the nature of the coexistence of the units and principles of a linguistic system before and/or during the change (its internal ecology). The aspects of analysis include typological and theoretical aspects of Hungarian in contact with Australian English as well as sociolinguistic research on members of the Hungarian community in Australia with special regard to domains of language use.

1.30 – 1.40 questions 
1.40 – 2.00

Cecilia Gall (Eötvös Loránd University, Budapest; gall.cecilia@yahoo.com)
Mission Impossible Reloaded: Or Speculating on the Chances of Changing the Australian Constitution

In this paper I will look at the history of referenda in Australia and talk about the possibilities to insert a new Preamble into the Constitution.  The new Preamble would acknowledge the historic presence of Aborigines in Australia and their prior ownership of the land.  As an (unintended) consequence of the 1967 referendum Aborigines were effectively „written out” of the Constitution and it is becoming a more and more pressing issue to address this problem. 

2.00 – 2.10 – questions 
2.10 – 2.30
Dorottya Holló (Eötvös Loránd University, Budapest; hollo.dorottya@btk.elte.hu) 
Tolerance Education and Australian Studies at ELTE SEAS

Apart from conveying knowledge, the different areas of study within the English BA and MA programmes identify a large number of skills and competences that they incorporate into their courses. However, knowledge, skills and competences on their own do not make mature, critically thinking professionals. Teaching has to be complemented by education particularly in the case of foreign language students who will professionally engage in intercultural communication and will therefore have to be especially sensitive to and tolerant of difference and misunderstandings caused by difference. The presentation gives an account of what opportunities the teachers at ELTE SEAS see for including tolerance education in their subjects and of how Australian Studies contributes to this facet of education.

2.30 – 2.40 – questions 
2.40 – 2.55 Coffee break

Afternoon Programme:                                                                                       venue: room 414
Australia in Hungarian – Ausztrália magyarul
(This programme will be conducted partly or fully in Hungarian)
3.00 – approx. 5.00

· Interactive presentations of Australian books translated into Hungarian and Hungarian books written about Australia
The following books will be discussed:

· Tim Flannery: Időjárás-csinálók, Akkord Kiadó, 2006. Translated by: Kovács Tibor
orig.: The Weather Makers: The History and Future Impact of Climate Change (Melbourne: Text Publishing, 2005.)
· Hadnagy László: Keresztül-kosul Ausztrálián, Minerva Kiadó, 2007.
· Thomas Keneally: Jimmie Blacksmith éneke, 2011, Picaro Kiadó, Translated by: Turczi István
orig.: The Chant of Jimmie Blacksmith, (Sydney, Angus & Robertson, 1972.)
· Dalok Ura – Kortárs ausztrál költők, 1999, Széphalom Könyvműhely, Editor: Judith Buckrich Translated by:  Turczi István 
· Lengyel Nagy Anna: Fehér ember a lyukban,  Athenaeum 2000 Kiadó, 2005. 
· Ausztrália és Új Zéland Magyar szemmel (photo album), Magyar Művelődési Intézet és Képzőművészeti 
Lektorátus, 2010. 
Editor: Győri Lajos 
· A visual presentation of “Ausztrália és Új Zéland Magyar szemmel” 
